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Instruction Manual

Automatic Blood Pressure
Monitor

Model JPN610T

O .
ALl for Healthcare Y Intellisense

Read Instruction manual (1) and (2) before use.

ERMEEEERRAE DR @ -
@D A5 57] M0 AHS AN D 2@ S

ZM L.
o

%woe@lecnc C\)&En‘?como) @D &c @ 0 coorgq(_'ﬂu

Wﬂqﬁﬁéﬂﬂﬂm@m@qﬁl
a‘mmuau,u"u'm'ls‘hm'm @ way @ Aauldualnsal
Baca buku petunjuk (D dan (2) sebelum penggunaan. [=] &=
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Baca Manual arahan (1 dan (2] sebelum guna.
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I 30 menit sebelum

30 phut trwéc khi do
T8 30 mi nit sebelum

Preparing for a Measurement

AMseazaNANUnsaniunsin
I Persiapan untuk Pengukuran
Chuén bi tién hanh do

M8 Persediaan untuk Membuat Ukuran

5 minutes before: Relax and rest.
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IBY 5 menit sebelum: Rileks dan istirahat.

5 phut trwéc khi do: Thw gidn va nghi ngoi.

M8 5 minit sebelum: Bertenang dan rehat.

Downloading the "OMRON connect" App

[ “OMRON connect” ¥ Ct2Z =

1 "OMRON connect' W9 &I 331al1s %l [MH Memuat turun Aplikasi "OMRON connect”

Download on the

‘ App Store

GETITON
» Google Play

L O

omronconnect |Q }
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& TOMRON connect ; FEFEFEZ I nsaniilniaauail "OMRON connect"
I Mengunduh Aplikasi "OMRON connect"
"OMRON connect” 205603 e3l¢:aosag(gé: Dang tai xuéng timg dung "OMRON connect"
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I8 Memasang Bateri
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Pairing Your Smart Device
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I Memasangkan Perangkat Cerdas Anda
Két néi thiét bi thong minh clia ban

[ Hi =11y Basd 9T FHLeT M8 Memastikan Peranti Pintar Anda Berpasangan
— Follow the instructions.
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B Ikuti petunjuk.

Lam theo chi dan.

M8 Ikuti arahan.

Bluetooth @D

The date and time will automatically be set when your monitor is paired with the app.
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B Tanggal dan waktu secara otomatis akan diatur saat monitor dipasangkan dengan aplikasi.

Ngay va gid sé tw dong dwoc cai dat khi may do huyét ap dwoc két néi vai tng dung.

[M8 Tarikh dan masa akan ditetapkan secara automatik apabila pemantau anda berpasangan dengan aplikasi ini.

Setting Date and Time Manually
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@ SRt A2t S MY IE) Mengatur Tanggal dan Waktu secara Manual
eﬂﬁéa@sﬁ%m: e%ﬁqug:oog?og@& Thiét 1ap ngay va gid thi cong
[0 fafY 3Rk @ ﬂﬁil’}]?«r T & Ac el I8 Menetapkan Tarikh dan Masa Secara Manual

If your monitor is paired with your smart device, date and time is set automatically.
When you need to set them manually, set year > month > day > hour > minute.
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B Jika monitor Anda dipasangkan dengan perangkat cerdas, tanggal dan waktu akan diatur secara
otomatis. Saat Anda perlu mengaturnya secara manual, atur tahun > bulan > hari > jam > menit.

Néu may do huyét ap duoc két ndi véi thiét bj théng minh, ngay va gi¢ sé dwoc cai dat tw dong.
Khi ban can cai dét thi cong, hay cai d&t ndm > thang > ngay > gi& > pht.

[I8 Jika pemantau anda berpasangan dengan peranti pintar anda, tarikh dan masa ditetapkan secara automatik.
Apabila anda perlu menetapkannya secara manual, tetapkan tahun > bulan > hari > jam > minit.
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y4 Applying the Cuff on the Left Arm
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I Memasang Manset di Lengan Kiri
Quén vong bit trén canh tay trai
M8 Memakai Kaf pada Lengan Kiri

€ Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the inside elbow.
BARFNZERE—AIEENEAR LS 1~ 2 25358 -
[ ZEX| o Zo| H5|l= FR0M 1~2cm 7HH S S0 ZOFE L L,
mrﬁocﬁmﬁ@%m(ﬁ@&wé @Ugé:mr}%cﬁeo@oéaommﬁs?oom 1-2cm 095 %w@cﬂwéu
Ll % &7 <& arer REAr #igs & fiall {REd @ 1-2 cm FW g =nfgu)
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B sisi tabung manset harus berada 1 - 2 cm di atas sikut bagian dalam.
Ong dan khi trén vong bit phai cao hon mat trong khuyu tay 1 - 2 cm.
I8 Bahagian tiub kaf hendaklah 1 - 2 cm di atas bahagian dalam siku.

() Make sure that air tube is on the inside of your arm and wrap the cuff
securely so it can no longer slip round.
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I Pastikan selang udara berada di bagian dalam lengan, lalu bungkuskan manset dengan aman agar tidak bergerak.

Dam bao réng &ng khi & mét trong canh tay clia ban va quan chét vong bit d& khong bi truot ra.

M8 Pastikan tiub udara di sebelah dalam lengan anda dan balut kaf dengan ketat supaya ia tidak lagi bergerak.

If taking measurements on the right arm, refer to:
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IBY Jika melakukan pengukuran di lengan kanan, lihat:

Néu tién hanh do trén canh tay phai, hay tham khao:
M8 Jika mengambil ukuran pada lengan kanan, rujuk:
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= 23

Sitting Correctly
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IE Duduk dengan Benar
KT Ngbi dung tw thé

I8 Meletak dengan Betul

0 Sit comfortably with your back and arm supported.
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IB) Duduklah dengan punggung dan lengan disangga.
KT Ngbi thodi mai véi lwng va canh tay cla ban dwoc dé.
M8 Duduk dengan selesa dengan belakang dan lengan anda disokong.

@) Place the arm cuff at the same level as your heart.
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) Letakkan manset lengan dengan posisi yang sama sesuai level jantung Anda.
Dat vong bit bap tay ngang tim.
I8 Letakkan kaf lengan pada paras yang sama dengan jantung anda.

© Keep feet flat, legs uncrossed, remain still and do not talk.
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I Jaga agar telapak kaki rata, jangan silangkan kaki, tetap diam, dan jangan berbicara.

Gil ban chan phang, chan khong bét chéo, khdng clr dong va khadng néi chuyén.

[M8 Pastikan kaki anda rata, kaki disilangkan, jangan bergerak dan jangan bercakap.
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Taking a Measurement
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When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved
automatically. Open the app to transfer the reading.
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1Y Saat tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) ditekan, pengukuran diambil dan disimpan secara
otomatis. Buka aplikasi untuk mentransfer pembacaan.

Khi nhan nut [START/STOP] (Khéi dong/dirng lai), qua trinh do dwoc thie hién va luvu lai
ket qua ty dong. M& (rng dung de truyen ket qua do.

[M8 Apabila butang [START/STOP] (Mula / berhenti) ditekan, ukuran diambil dan disimpan secara
automatik. Buka aplikasi untuk memindahkan bacaan.

If your systolic pressure is more than 210 mmHg:
After the arm cuff starts to inflate, press and hold the [START/STOP] button until the
monitor inflates 30 to 40 mmHg higher than your expected systolic pressure.

INRITHIUTHEEREIB 210 mmHg | FEBARHFIANER » #2(E [START/STOP] (BisA /151E ) 88 B
2| BRET/INER R ) L FAHAULAREE S 30 ~ 40 mmHg ©
[ 2|03 210]210mmHg 0| 4421 L :71210| A| 2| T O M| = 2| 1 & OF 2 T 30~40mmHg B 712l T 7717|
START/STOPYA| 2/ | B ES 12 HEIS RAI-LICE
el s05¢ cqll_mm :na 210 mmHg ad oeuo stlm c0Sewnés cncucn:o@mmoooz’ao ooéom
60009Ck [3 G§9m| 2Ceo (\)coco w@ oooo 08320005 30 © 40 mmHg 3200 60§09 6QOEIYCE e@c [START/
STOP] mmcs‘ﬁ/e‘lom§e‘ﬁ) @(\)000') wm’)&ooco sl

Eﬂuﬁmﬁ’&-‘dﬁwmzw mmHg'\ﬂ'm% S 3 % IRAT AT & AW, [START/
STOP] (Qm/ﬁ)mﬁmﬁ?aaﬁwr@mﬁmmﬁaﬁmm
g & 30 ¥ 40 mmHg 38%F 1 AL el

mnanuRulaiadILUaaInagynI1 210 mmHg: “RINEWULIUGNNWAIN) AALlN [START/STOP]
(Bw/vige) Awliauniesasinavldasaungeninanudulaiadiuuuasnaiianali 30 49 40 mmHg

D) Jika tekanan sistolik Anda lebih dari 210 mmHg: Setelah manset lengan mulai mengembang, tekan
dan tahan tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) hingga monitor mengembang 30 hingga 40 mmHg
lebih tinggi dari tekanan sistolik yang diharapkan.

Néu huyét ap tam thu cda ban cao hon 210 mmHg: Sau khi vong bit bat dau cang 1én, nhan
va gitr nit [START/STOP] (Kh&i dong/dirng lai) cho dén khi vong bit tang 1én cao hon tir 30 - 40
mmHg so v&i huyét ap tam thu dw kién cda ban.

I8 Jika tekanan sistolik anda lebih dari 210 mmHg: Selepas kaf lengan mula mengembang, tekan dan
tahan butang [START/STOP] (Mula / berhenti)sehingga pemantau mengembang 30 hingga 40 mmHg
lebih tinggi daripada tekanan sistolik yang anda jangka.
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Taking a Measurement
AlE
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I Melakukan Pengukuran
Tién hanh do
M8 Mengambil Ukuran

Taking a measurement in guest mode
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IBX Melakukan pengukuran dalam mode tamu
Do & ché do khach

M8 Mengambil ukuran dalam mod tetamu

The guest mode can be used to take a single measurement for another user. No
readings are stored in the memory.
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1) Modetamu dapatdigunakan untuk melakukan satu pengukuran bagipengguna ain. Tidakada hasil pengukuranyang disimpan
dalammemori.

C6thé diing ché d6 khach dé do mdtan cho mat nguidi khéc. Khang b két qua do ndo duoc luu trtk trong b nhé.

[M8 Mod tetamu boleh digunakan untuk mengamibil satu ukuran untuk penggunalain. Tiada bacaan disimpan dalam memori.
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*sec+: press the button at least the specified number of seconds. / 2 BR{F1R$RRIBS R BZRNIEERE - /
A 2 SOHHES L=EL|CL/ :o§é:a(:;: 3305?05 org’)%@oménfﬁ Q(\?Ogﬁ(?’ gﬁcﬂn /
A § A Afse Ahs & AT gea o]/ natludrelimunaiszudiuadnoian /
tekan tombol sedikitnya selama waktu yang ditentukan dalam detik. /
nhén nut trong thoi gian it nhat bang sé giay duoc chi dinh. /
tekan butang sekurang-kurangnya bilangan detik yang ditentukan.
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Checking Readings
HEHIE
[@ =y &l
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I Memeriksa Pembacaan
Kiém tra két qua do
M8 Memeriksa Bacaan

o Appears if "SYS" is 135 mmHg or above
and/or "DIA" is 85 mmHg* or above.
B ANE TUGHEEE | 55 135 mmHg BIEAAN /
B "&F5RER , /& 85 mmHg* BV = -+ Bl
BHIE o
[T9 “2| D& kSYS) 0| 135mmHg O| & SE="2| A& Qf
(DIA)"0| 85mmHg* 0| A+0| B HA| EIL|Ct.
"SYS” QeoTc\n(S]m 135 mmHg ::%eo?org
q&:z?ooog 6@:/&%@0305 “DIA" &2 85 mmHg*
Q%GO’I)OS CICZIQCX)(Y) @OL;]:D&C?II
T "SYS" & 135 mmHg a1 31f8 3iR/ar "DIA"
% 85 mmHg+ 3T 31T gt W FeRia & &l
Fudnwallnngdu Wadianududiuy
“SYS"winAuwn3aninnii 135 mmHg
warAIANUAuAIRTg "DIA”
winduusauinnii 85 mmHg

IBX Muncul jika "SYS" sebesar 135 mmHg ke atas dan/atau "DIA" sebesar 85 mmHg* ke atas.

Hién Ién néu "SYS" (huyét &p tam thu) cé gia tri 135 mmHg tré 1én va/hodc "DIA" (huyét ap
tam trwong) co gia tri 85 mmHg* tré 1én.

M8 Muncul jika bacaan "SYS" 135 mmHg atau lebih tinggi dan/atau "DIA" 85 mmHg* atau lebih tinggi.

@ Apply cuff again MORE TIGHTLY.
XA B R AR o

@) [ HOLE = &51H 21825 Z 200 HA|
(\)0’3005093 oo&é@ §@5Gméoo&ﬂu
[l &% aerr 3% &8 & Ty
WuWurausnafelviuduniugu
IB) Pasang manset kembali LEBIH KENCANG.
Quén vong bit CHAT HON.
I8 Pakai kaf sekali lagi dengan LEBIH KETAT.

@) Cuffis tight enough.

ERARA B HBER o

@ [@ 72 2612 7|2 2425 220 HA|
c\)(YSoUSJeo @Gméemém&:@f)&?@@é&wén
Cl % gdicd §9 & & Bl
fWLLTULUUNWa A
B Manset cukup kencang.
Véng bit dd cht.
I8 Kaf tidak cukup ketat.

@ Appears when an irregular rhythm** is detected during a measurement.
If it appears repeatedly, OMRON recommends to consult your physician.
AR SA B TR + B IR - NIRRT - OMRON ERE% A /ERIELER -
[ 23 20| 232 W=7} 22 S Z20| EAIE UL gIHSHA BEAlE & Z20& 9
Atet 4G5t A8 HEFL L
U‘%é:mva?mé:mm& L?e%eueogwéoéquwg**o% GOO’)(YS(\J)&Z%:D@S:Z?@’] GOT(\}OL;]COéII qé:
m@mﬁoo&meo%‘(\n(ﬁm| wégﬁa}mseoﬁ?é eag:egsq% OMRON © w@@ltﬂwéu
L vs AT & el woh 3ifAaf@d @« f g5 gl W Jaidia giar §1 37 I8 sR-
IR Fefid 1T §, 9 OMRON 39t 319a Rifhcas & WRIAT W T Teg & &
ifzya"nwniﬂswngtﬁamvsgaﬁnvlﬁjw FJomizniswsiuradiilafialnd** aagvinn1sin
mnlsngfydnuaiiizgniasnsy OMRON wuzinlvdsasuwne
B Muncul saat irama tak beraturan** terdeteksi selama pengukuran. Jika muncul secara
berulang, OMRON menyarankan Anda untuk berkonsultasi dengan dokter.
Hién Ién khi phat hién nhip khéng déu** trong qua trinh do. Néu biéu twong hién lén
nhiéu lan, OMRON khuyén ban nén tham khao y kién bac si cia minh.
M8 Muncul apabila rentak tidak sekata** dikesan semasa membuat ukuran. Jika muncul secara
berulangan, OMRON mengesyorkan supaya anda merujuk pada doktor anda.

@ Appears when your body moves during a measurement. Remove the
arm cuff, wait 2-3 minutes and try again.
/&\ A2@RhHIEREIFHIE - INFFEEIRE  FF2~328ER—R -
[ 23 20| 52320 20| HAIELCEL H ZET0|A 2[5t 2~3 30| CHA| 250 2.
o%é:me‘?oézaogé: Q]é@é’)ﬂ%ug (\J?Gﬂ):&]&)i:&?@’] GOT(\)’JL;]QJ&SII 0)(788(;)630880083)&5(.\)(78008(7%
@ugﬂ'):m') 2-3 &?6@@3(‘5@: 008(303&07)0 1l
El A19=7 & g1t 3m9es eRR & fee X 9efia g &1 3 &% e, 2-3 e &
gefta &Y 3T SR wfRArer wi
Fudnwallsngdwdaanaadusemeuasinnsia aaasiuuauaan sa 2-3 wiiuaiaasdnas
B Muncul saat tubuh Anda bergerak saat pengukuran. Lepas manset lengan, tunggu 2-3 menit lalu coba lagi.
Hién Ién khi co’ thé ban ctr déng trong qua trinh do. Thao vong bit, doi 2-3 phut va thir lai.
M8 Munculapabiiabadan anda bergerak semasa membuat ukuran. Tanggalkan kaflengan, tunggu 2-3 minitdan cubalagi

*The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.
* BIMEREEEHS 2018 ESH/ESC #55] °

[ * D8 Qro| A ol= 2018 ESH/ESC 2|28 ECi 2 §HLCh

*933:83302@5@5:3?8@(50305]@05%05?0 2018 ESH/ESC mé:&g%QI(YSQPZGUTUgé we@é(ﬂwéu

[0 37 W& a9 & o 2018 ESH/ESC & feem-fadei @ smeanfia €l
*ardrdamnuanudulaiagedaauuuinignisinEiaisanusulaiage ESH/ESC 2018

B *Definisi tekanan darah tinggi didasarkan pada Pedoman 2018 ESH/ESC.

*Dinh nghta vé huyét 4p cao dwa trén Hwéng dan vé ESH/ESC 2018.

I8 *Definisi Tekanan darah tinggi adalah berdasarkan Garis Panduan 2018 ESH/ESC.

**An irregular heart beat rhythm is defined as a rhythm that is 25 % less or 25 %

more than the average rhythm detected during a measurement.

= FRAFOKMTERZ - RISHRERAIRENER S H F 9 8UE 25% BYBKE -
[@ = E72 W= 8AS 2Yshe ¢ YRS e B WIHR O 25% 0| 20| A L 25% S 2 15t
U= Folg L

**u < C C € S, QC, < <, .QQ L AC S, S 25% Q S 25% [ @c
(lJ(JQo GLD%U_)CQQ@}S ;??ﬁ?vmq o?cqmomezaogc, wﬁ]q&)@qjquﬁﬁqum o G(.\QJ?G? QEDBL?W o ?G?GQ}O??% 32|90
32@8 (D(g(ﬂ:éﬁi(;l&)&:)ll

LI ++3cT Us@el 1 HafAd o &7 T& A & NI qgari 715 3ihad o & 25 % & @
25 % AOF & § F IRANG FRar Sar g

HJomwnsisuaasiladalng vunade Fsmznisisiunainindadn 25% wiageniiAadn
25% fasadulduauevinn1sin

IB) **Irama detak jantung tak beraturan didefinisikan sebagai irama yang 25% kurang dari atau 25% lebih
dari irama rata-rata yang terdeteksi saat pengukuran.

“*Nhip tim bat thwéng dwgce dinh nghia 1a nhip it hon 25% hoac Ién hon 25% so vai nhip trung
binh phat hién thay trong qua trinh do.

M8 **Rentak jantung tidak sekata ditakrifkan sebagai rentak yang 25% kurang atau 25% lebih daripada
rentak purata yang dikesan semasa ukuran.
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Error messages or other problems? Refer to:
tHEREN B B H uRRE ? BB EFEARAE D3-
[@ ofl2] HMAILECHE 24|71 U= ER0= A EEAM
E ( (D235 #2510 2N 2.
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Instruction Manual (1)

[0 37T W& a1 3+ FAEA? &W: s 3,

a'fsyﬁm:r.ail,l,azﬁam'mﬂwanﬁaﬁmwmw“saﬂmmﬁm
Tusagi:

IB) Pesan kesalahan atau masalah lain? Lihat:

Thong béo 16 hoc van dé khac? Tham khéo:

M8 Mesej ralat atau masalah lain? Rujuk pada:

Using Memory Functions
fEFECETNREE

[@ 22 7|5 ALE
e%%eelc\?ﬁeaméenogeﬂom%na%:@l@&

El A5 BRI T YAV el

11.1 Readings Stored in Memory
SRR FRRETFIVEUE

[ o 2 20 428 53¢ stol
e%&%glogéagésmswéwogﬂ@&%s

El #aRY & #eia dfdew
AfiTuAnlilumiraaua

I Membaca Memori Tersimpan

Két qua do dwoc lwu trong bd nhé
MM Bacaan yang Disimpan dalam Memori

Up to 100 readings are Bl 100 §fs7w g wafed

stored. LT Bl
EE S ais FatAunsarugegn 100
100 #AE{E - s
[ 100 5/ 2| 2 7+ 2B Hingga 100 bacaan
ZbstL|c, disimpan. ’
c65(gq05 100 2208 Luu trlr dwoc lén dén
::Sé:cxj)ga)é 100 két qué do.

I8 Sehingga 100 bacaan
disimpan.

astaWeAdumi e

I Menggunakan Fungsi Memori
St dung chtrc nang bo nhé
M8 Menggunakan Fungsi Memori

— —

11.2 Average of the Latest 2 or 3 Readings Taken

within a 10 Minute Span
ELEIM 10 3 $8AERET 2 B 3 REUERIFIH1E
[X 10 2 O|Lfofl Y523 E=335]0 B YU
10 &?6 330%&3?0093?08& e‘lu%ooo:wé G?’)(YSS(I)Z @056]?» 2

Jlefl qSag :

1 10 s & 3afd & o a5 adiaas 2 ar 3 3fFew & i
Aadozasaidintls 2 w3a 3 afoanganialusvaziian 10 uav
) Rata-rata 2 atau 3 Pembacaan Terakhiryang dilakukan dalam Jangka 10 Menit

3 sec+

- q

Q C
3l LUIO> 3

Trung binh tlr 2 hodc 3 két qua do gan nhét a3 tién hanh do mdi 10 phut
M8 Purata 2 atau 3 Bacaan Terkini Yang Diambil dalam Selang Masa 10 Minit

11.3 Deleting All Readings
mipsATE8UE
[ M2 2y 25 A

005Q03309:03 ogoqg@c:
FILNTH L l({l

LI w3 §fSeq A1 geren
nsauionue

IEX Menghapus Semua Pembacaan
Xoéa tat ca két qua do

[M8 Memadamkan Semua Bacaan

Other Settings
HAthE%E
@ 5o 44
:ra@'): aoogoo&ﬂo:
[N 3= afdar

12.1 Disabling/Enabling Bluetooth®
EZEIT 38R, BARL Bluetooth®

M Bluetooth® 117 / A 7|

Bluetooth® o3 805[gEs/9S5E:

I Bluetooth® &1 3T&TH/TEATH HIT
nstla/idalde1u Bluetooth®

B Mematikan/Menghidupkan Bluetooth®
Tat/bat Bluetooth®

M8 Menyahdayakan/Mendayakan Bluetooth®

Bluetooth is enabled by [l %!uetooth H fEwiee ¥

default. geTH fFar am=m &
| zH-TW BEREEE Bluetooth ,
Bluetooth © daldeuiaaadusu
[ Bluetooth= 7| £ D) Bluetooth diaktifkan secara
Yyo2 45l o] default.
AGLICE Bluetooth duwoc bat theo
Bluetooth o geomaB&amg méc dinh.
gSooa2pS 8 Bluetooth didayakan secara
lalai.

RECRLRLIE
B Pengaturan Lainnya
Cai dat khac
I8 Tetapan Lain

10 sec+

- \D' /*

FF.
i

12.2 Restoring to the Default Settings nsAdunseR BNy

zh1w VS e
[ 27| 43229
goom0dontol [gheopdquplae:

LT fwiee afder goreafifta e

o 4sec+ -

r

L -

Lrs
i

I Memulihkan ke Pengaturan Default
Khéi phuc cai dit méc dinh
M8 Memulihkan Tetapan Lalai
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Optional Medical Accessories

ERBRYEE R
[© Hoi =

aunsalidsumansunne
B Aksesori Medis Opsional

coc ocC N C C . A g~
6853]058Ceax 650:0kMaBE GJwdugadsgps Phu kién y té tuy chon

A

[l dsfeus Rfhcar terdwler

[MH Aksesori Perubatan Pilihan

Intelli Wrap™ Cuff

Do not throw the air plug away. The air plug Bl TIX ©aT &7 &7 heh| T ToldT ddhfodd

can be applicable to the optional cuff.

TEPBIEE RIETE o ERIEETEAR R aehridarioanan anausansalaflafushiuanssy

ENBARE o
@ ofjojE2{ 1= H2|2| Ot A2 HOHE
ALEE = USLITL
G(\)O(\)&O% @Go:agvcggceoé&jﬁgcu 600000038

G8)s USgéGQTJ(\DmOOSO)é 3335"@ gé(ﬂw CII
S P2 (<} Y% e

Other Optional Parts
HAthSERERC 1+

[ 21 5ro| EofE

33@’)5@03’) eglzsﬂoggﬁooé 33(?)65%[)2
[0 37 dhfeds HET

(Fit Cuff)
HEM-FL31
TypeB
22-42cm

S% H EIAT ST FehaT gl

B Jangan buang sumbat udara. Sumbat udara
dapat dipasang pada manset opsional.

HIo|

Khéng dugc virt dau ndi bng khi di. Dau néi dng
khi c6 thé dwoe dung cho vong bit tuy chon.
M8 Jangan buang palam udara. Palam udara boleh

digunakan pada kaf opsyenal.

fuguiadu

IE] Komponen Opsional Lainnya
Cac bd phan tuy chon khac
I8 Bahagian Pilihan Lain

3 &
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HHP-AMO1 (for Taiwan)
HHP-KSMO01 (for Korea)

AC Adapter

el

https://www.omronhealthcare-ap.com/

Manufacturer AT
e HHAn
LI Produsen

Nha san xuét
Pengilang

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002
JAPAN

Asia Pacific HQ Uﬁlm EHIGH EiicE) Truhséf.Khul\‘/L_fc OMRON HEALTHCARE SINGAPORE PTE
TR A shiinulne Chau A Thai LTD
30908805 HQ Twadeulddn Binh Duong g
3 Kantor Pusat Asia Ibu Pejabat Asia | 438A Alexandra Road, #05-05/08 Alexandra Technopark,
Pasifik Pasifik Singapore 119967
www.omronhealthcare-ap.com

Production Facllty - 3eet e Co's6 sén xué | OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.

A2 /i)
oogﬁmﬁeggcgp Fasilitas Produksi Pengeluaran Matsusaka Factory

e ot 1855-370, Kubo-cho, Matsusaka-shi, Mie, 515-8503 Japan
@&gao&)‘:eu:ﬁ

Importer in Republic of Korea

Symope

OMRON HEALTHCARE KOREA Co., Ltd.

A-dong 18F, 465, Gangnam-daero, Seocho-gu, seoul,
Customer Service Center(1544-5718)
www.omron-healthcare.co.kr

TSRO Z2HAH O (F)

MEEMA M2 A2 465A 518 2
(Mz2E, DE2EY)

QD02 N2 MH|A ME]| (1544-5718)

Korea

REBISERREERHERAR
www.omronhealthcare.com.tw

EEME BB EtERRERESR
EAREAS © 0809-080-880

FEREABBRERRT O

Made in Japan / ARS8 / U2 2 2 / qo§8eogt oaoScubanps / STdTet # A/ wé&aluedilu / Buatan Jepang /

San xuét tai Nhat Ban / Buatan Jepun
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